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Diamètre

de la bluse
Diámetro

de la tobera
Durchmesser 

der Hauptdüse

Pressione
Pressure
Pression
Presiòn

Wasserdruck im 
Beregner

Gittata
Jet length

Portée
Chorro

Tragweite

Portata
Capacity

Débit
Capacidad
Kapazität
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Distanza irrigatori 
sull'ala piovana
Distance of the 

sprinklers on the 
pipeline

Distance des arroseurs 
sur la conduite de pluie

Distancia de los 
aspersores sobre  el 

ala de lluvia
max. Distanz zwischen 

den Beregnern auf 
einem Rohr

Distanza fra 2
ali piovane contigue
Distance between 2 

contiguous pipelines
Distance entre 2 

conduites de pluie
Distancia entre 2 alas 

de lluvia contiguas
max. Distanz zwischen 
zwei nebeneinander-

liegenden Rohren
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Irrigated
area
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arrosée

Superficie
irrigada

Beregnete Fläche

Intensità
oraria

Rainfall
per hour

Pluviométrie 
horaire

Intensidad
horaira

Wassermenge pro 
Stunde
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Superficie
irrigada

Beregnete 
Fläche

Intensità
oraria

Rainfall
per hour

Pluviométrie 
horaire

Intensidad
horaira

Wassermenge 
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Superficie
irrigata

Irrigated
area

Surface
arrosée

Superficie
irrigada

Beregnete Fläche

Intensità
oraria

Rainfall
per hour

Pluviométrie 
horaire

Intensidad
horaira

Wassermenge pro 
Stunde

Dati relativi ad 1 irrigatore
Values for a single sprinkler

Données pour 1 arros. tout seul
Datos para cada rociador
technische Daten für Einzel-

beregner

Disposizione in quadrato
Square pattern

Arroseur en carré
Aspersores en cuadrado
Quadratische Disposition

Disposizione in triangolo
Triangular pattern
Arroseur en triangle

Aspersores en triángulo
Rechteckposition

Irrigatori di piccola portata a fun-
zionamento circolare, dotati di ugelli 
intercambiabili e di rompigetto rego-
labile. Costruiti in ottone, acciaio inox 
e materiali sintetici d'alta qualità, essi 
sopportano a lungo l'usura meccanica 
e l'azione corrosiva dei liquidi organici 
e delle acque salmastre. Data la forte 
inclinazione dei getti, si possono im-
piegare per l'irrigazione sottochioma 
di vigneti e frutteti, per l'irrigazione di 
colture in serra e in zone fortemente 
ventilate.

Sprinklers of small discharge opera-
ting only over  full circles, supplies with 
various interchangeable nozzles and 
with an adjustable jet-breaker. Being 
entirely made of brass and stainless 
steel, according to the most advanced 
engineering, they warrant an optimum 
working and a long lasting. Due to their 
lowest angle they are recommended for 
the undertree irrigation of orchads and 
vineyards, for the watering of hothouse 
plants and all kinds of cultivations in 
windswept lands.

Beregner mit kurzer Tragweite, 
aus Messing und rostfreiem Stahl, 
kreisbeschreibend. Zur Beregnung 
von Frucht- und Weinfeldern wie auch 
Treibhauskulturen. Wegen seinem klei-
nen Neigungswinkel ist er Beregnung 
von Pflanzen unter Bäumen und zur 
Verwendung in windreichen Zonen 
besonders geeignet.

Arrosseurs circulaires à faible débit, 
fournis de buses intherchangéables 
et d'un brise-jet réglable. Ils sont 
fabriqués entièrement en laiton et en 
acier inoxidable, c'est purquoi ils ont 
une résistance très elevée soit contre 
l'usure mécanique que contre l'action 
corrosive des liquides chargés et des 
eaux salées. Par la forte inclinaison 
de leur jet, on peut les employer pour 
l'arrosage sous-feuillage des vergers, 
des vignobles et des pépières, et, en 
génèral, pour toute sorte d'arrosage 
dans les régions venteuses.

Peso netto
Net weight
Poids net
Peso neto
Net gewicht

Dim. imb. per 35 irrigatori 
Size/pack. for 35 rainguns
Dim./emb pour 35 arros. 
Dim./emb. para 35 aspers. 
Verpackungsausmaße für 35 Wasserbestäuber

0,600

57x28x26

Attacco a vite femm.
Fem. connection screw
Raccord fileté fem.
Conexión con tornillo fem.
Anschluss mit Schraubenmutter

Inch

kg

cm

1"

Zenith teso 6°

Aspersor de pequeña capacidad, 
con foncionamiento circular, provistos 
de toberas intercambiables y de que-
brachorro con regulación. Fabricados 
en bronce, acero inox y materiales 
sintéticos de alta calidad, soportan 
largo tiempo el desgaste mecánico y la 
acción corosiva de los liquidos orgánicos 
y de las aguas salobreñas. Por la gran 
inclinación de los chorros, se pueden 
emplear para la irrigación bajocurrujo 
de viñedos y huertos, para la irrigación 
de cultivos en invernadero y en zonas 
muy ventiladas.
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BOCCAGLI DISPONIBILI - AVAILABLE NOZ-
ZLES - BUSES DISPONIBLE - TOBERAS 
DISPONIBLE - DÜSEN SIND VERFÜGBAR

Ø 4 ÷ 8 mm

Distanza irrigatori 
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klers on the pipeline

Distance des arroseurs 
sur la conduite de pluie

Distancia de los 
aspersores sobre  el 

ala de lluvia
max. Distanz zwischen den 
Beregnern auf einem Rohr

5

a 1 getto e a 2 getti
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Cod. 10249
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0,580



CODICE POSIZIONE CODICE POSIZIONE CODICE POSIZIONE
CODE N° POSITION CODE N° POSITION CODE N° POSITION

10215 01 10216 01 10214 01
30291 1a 30261 2 30601 2
30261 2 30273 3 30273 3
30293 3 30387 4 30387 4
30262 4 30296 6 30296 6
30296 6 30297 7 30297 7
30297 7 30298 8 30298 8
30298 8 30299 9 30299 9
30299 9 30392 11 30392 11
30264 10 30391 12 30391 12
30265 10a 30393 12a 30393 12a
30304 11 30280 13 30280 13
30303 11a 30308 14 30308 14
30305 12 30319 15 30319 15
30304 13 30281 16 30281 16
30303 13a 30282 17 30282 17
30306 14 30284 19 30284 19
30280 14a 30324 20 30324 20
30308 15 30374 26 30374 26
30374 15a 301086 27 301086 27
30319 16
30324 17

Spring/Zenith/Zenith teso 6°
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cod. 10131
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cod. 10132
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